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ALLEMAND

1. VERSION (/5 points) :

Wie ich Ich werde

Wie werden wir, was wir sind? Warum wichst ein Baby zu einem Bill Gates oder zum
Serienmdérder heran? Und was tragen die Gene dazu bei, was Freunde und Eltern? Die
alten Gewissheiten stimmen nicht mehr. Es ist die Zeit der Biowissenschaften, die
permanent zu neuen Erkenntnissen gelangen: Wo sitzt denn nun das Ich?

Die Genforscher haben die komplette Landkarte des menschlichen Erbguts entschliisselt,
fiir ihre Kollegen aus der Neurologie sind Denken, Fithlen, Wahrnehmen, Erinnern nichts
anderes als biochemische und elektrische Prozesse. Ist hier iiberhaupt noch Platz fiir eine
Psyche, auf der die Gedankengebdude der Philosophen, die Seelentherapien der
Psychologen, die Erziehungsversuche der Eltern und Padagogen basieren?

In den siebziger Jahren gaben die Sozialwissenschaften den Ton an, und flir sie war der
Mensch in den Hénden gesellschaftlicher Krifte. In den achtziger und neunziger Jahren
wurde es dann Mode, an die Allmacht der Gene zu glauben. An allem sollten nun
plotzlich DNS-Molekiile schuld sein: Wie jemand aussieht, woran er leidet, wie er sich
benimmt. Aber nach der Entschliisselung des Menschenerbguts bleibt das Réitsel Mensch
so ungeldst wie zuvor.

Nach Barbara Siipp, Spiegel special 4 /2003

2. QUESTION (5 points):

(100 mots minimum)

Sind Sie der Meinung, dass man heute mit Hilfe von den Wissenschaften alles
entschliisseln kann und entschliisseln wird, oder dass der Mensch ein Rétsel bleiben wird?



ANGLAIS

1. VERSION (135 points)

PREHISTORIC FARMING
People manipulated crops - in 7000 B.C.

The maize that will soon be piled high on Thanksgiving tables throughout the United
States is a thoroughly human invention. It started as teosinte*, a wild grass with clusters of
tiny kernels. From each autumn harvest, ancient Mexicans put aside the biggest kernels for
planting in the spring. Each year the crop's kernels got a bit bigger, until -- at the hand of
humans, rather than natural selection -- teosinte gradually "evolved" into the magnificent fat,
yellow cobs we now take so much for granted.

Scientists have long assumed that this process took place gradually, perhaps over
thousands of years. When geneticist Svante Paabo in Leipzig, Germany, turned the tools of
genetic analysis to this ancient question, though, he got a surprise. His study of maize samples
from the Balsas River Valley in southern Mexico, published last week in the journal Science,
reveals that modern maize appeared on the scene far earlier than scientists had thought --
perhaps as early as 9,000 years ago, almost 3,000 years before the earliest archeological
evidence. The findings suggest that ancient humans were capable of causing rapid and
decisive changes in the genetic makeup of staple crops, even without the tools of modern

genetics. (...)

Paabo and his colleagues performed their DNA analysis on 4,300-year-old cobs. They
focused on three genes that control essential characteristics of modern maize: one that
represses the formation of branches, making the plant easier to harvest, and two that reduce
the protein and change the quality of the starch in the kernels, making them more valuable as
food. The ancient cobs showed much less natural variation of all three genes than teosinte --
clear evidence of alteration by human selection.

John Doebley, a geneticist at the University of Wisconsin-Madison and a co-author of the
study, speculates that the transformation took place in a mere 100 years -- a flash by
evolutionary standards -- though scientists won't know for sure until they have tested further.
Apparently genetically modified maize has been shaking things up for thousands of years.

Temma Ehrenfeld, Newsweek, November 24, 2003.

* teosinte = same word in French.

II. QUESTION (5 points)
(100 mots minimum)

What is the impact of man's power over nature?

Tournez la page S.V.P.



1- VERSION (15points)
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CHINOIS

. Version chinoise (15 points)
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Il. Question, a traiter en chinois (5 points, 100 mots minimum) :
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ESPAGNOL

I) Version (15 points)
Procesos rapidos y a larga distancia

La implantacién del sistema de videoconferencia y la nueva Ley de Arbitraje
recientemente aprobada permiten resolver litigios y demandas sin que el ciudadano deba estar
presente en los tribunales. Son dos de los pilares en los que se basa el ministerio para impulsar
sus planes de modernizacién de la justicia. Estos nuevos sistemas tecnoldgicos tienen como
finalidad dotar de agilidad los procedimientos, abaratar costes e impedir molestias habituales.

El primer juicio que se celebro en el pais por este método fue en la Audiencia de
Sevilla. Una menor declaré por un delito de abuso sexual sin tener que comparecer ante el
acusado de la agresién. De la misma manera, los testigos implicados pudieron ofrecer sus
versiones por videoconferencia desde la Universidad de Palma de Mallorca. Tan sdlo el
procesado acudié personalmente.

Funciona desde hace casi dos afios. Espafia ha sido el primer pais de la Unién
Europea en el que procesados, testigos o peritos pueden declarar ante el juez sin estar presentes.
Con la videoconferencia se puede proceder a realizar diversas précticas judiciales y se suele
emplear también para mantener entrevistas con presos y hacer ruedas de reconocimiento de
detenidos. Se calcula que de esta manera alrededor de 800 agentes de la policia se verdn
liberados de trasladar presos desde las carcelesa los juzgados para que declaren como testigos.
Ahora pueden dedicarse a otras tareas de seguridad ciudadana.

d’apres Cambio 16, 8
diciembre 2003

II) Question (5 points)

(Cudles son las ventajas del nuevo sistema de comunicaciéna distancia aludido en
el texto?



ITALIEN

I. VERSION (15 points)

Traduire en francais le texte ci-dessous :

“Non & vero che le donne sposano gli uomini per interesse : prima se ne innamorano”. Si potrebbe partire
da questa battuta di Shakespeare per spiegare I’idea centrale dell’ultimo bel Libro di Dario Sacchi, Liberta e
infinito. La dimensione ereticale del logos. Solitamente si ritiene che gli uomini (e le donne) compiano il male
(in questo caso, sposarsi per interesse), pur conoscendo e volendo fare il bene. Non & cosi, rileva Sacchi. Di
fatto, quando facciamo una data cosa siamo pur sempre noi a farla, in base a un motivo che sinceramente e in
buona fede crediamo buono, almeno in quel momento. Come spiegava Martinetti, citato da Sacchi, “il
mio desiderio di volutta & il mio io sessuale: e se io vi obbedisco esso & in quel momento il mio io vero e
immediato. Ma se lo respingo per considerazioni morali, il mio io morale si impone come la verita del mio io
e respinge da sé I’impulso sessuale come “tentazione”, come un motivo estraneo che non riconosce come suo”.
Secondo Sacchi (e Martinetti) non &, questa, la descrizione di un comportamento dissociato, ma semplicemente
la descrizione del normale, seppur eccentrico, comportamento dell’io. Ekbene & proprio tale concezione
eccentrica, in-finita, “eretica” dell’io - che Sacchi identifica senz’altro con la razionalita ma intesa in un senso
pitt ampio del solito - I'unica che permette di risolvere le aporie che da sempre affliggono la riflessione

filosofica sulla liberta.

Tutto questo nel caso della scelta del bene. Ma come pensare nella prospettiva intellettualista alla scelta
del male ? Precisamente come nella concezione esistenzialista e volontarista, che pure intende combattere,
I’intellettualismo non pud non pensare la scelta del male, in fin dei conti, come I’opposto della scelta del
bene “razionale”, cio¢ nei termini di una scelta contro ragione, immotivata, alla cieca. Di pil, siccome I'io €
concepito come centrato sulla dimensione “razionale”, cosciente, la scelta del male sara concepita necessa-
riamente come slegata dall’io, quindi inconscia, irresponsabile e, alla fin fine, non imputabile, come ebbe a
rilevare Nietzsche.

GIOVANNI VENTIMIGLIA, « Liberta : cosi razionale, cosi eretica »,
Il Sole 24 Ore, 4 gennaio 2004, p. 34

II. QUESTION (5 points)

Répondre en italien a la question suivante en 100 mots :

[l testo esamina, tra le altre cose, certe condizioni di libera scelta. Precisare quali possono essere gli
obbiettivi di una scelta consapevole.

Tournez la page S.V.P.



JAPONAIS

1. VERSION (15 points)
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D’apreés le journal Mainichi, 8/9/2003

II. QUESTION (5 points)

(100 mots minimum)
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PORTUGAIS

I. VERSION (15 points)

Natureza II

Clones, andréides, cyborgs, uma revoada de seres hibridos, simulados,
programados, copiados, vém povoar o nosso imaginério contemporaneo,
prefigurando a condigdo incerta do pés-humano, a qual parece implicar uma
verdadeira desterritorializagio das fronteiras cldssicas entre os seres, o natural e
o artificial, o original e a cépia, a realidade e a ficgéo, etc.

Neste contexto, a questdo da replicacdo surge como tema absolutamente
central nas tecnologias contemporaneas: a produgdo de copias a partir de um
original ou, inclusivamente, a criagdo de cépias sem original, o famoso
simulacro platonico evocado por Baudrillard (1981), ganha nas tecnologias
genéticas e de reprodugdo contornos ontolégicos tinicos e sem precedentes.
Com efeito no caso da clonagem humana — definida genericamente enquanto
uma reprodugdo nio sexuada, assistida tecnologicamente, a partir de um tnico
patriménio genético (genétipo) — estd em causa a possibilidade de
sobrevivéncia indefinida da mesma pessoa-tipo através da desmultiplicagdo de
réplicas suas, successivas e numericamente distintas.

Margarida Carvalho, Jornal de Letras, 5 de Fevereiro de 2003

1I. QUESTION (5 points)

(100 mots minimum)

Baseando-se neste modelo de "natureza II", que reflexdes de caracter
estético, tecnoldgico e ético podem ser elaboradas?

Tournez la page S.V.P.
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RUSSE

I. VERSION (15 points)

Butammit I'na30ypr - HOGeneBCKuit naypeaT

87-neTnuii akageMHK ofuH U3 Tpex naypearoB HoGeneBckoii mpemun no ¢usuke 3a 2003 ron. Harpany on
HOYHI 32 paGoTHI OIYBEKOBOI JaBHOCTH, KOTOPbIE JIEF/IH B OCHOBY TEOPHH CBEPXNPOBOAMOCTH.

- KOT/IA HauHHAIOT OG'BACHSTD, 32 YTO NOIYYHI «HOGeNeBKY» AJi)epoB, 0GLITHO FOBOPAT: Giaronaps ero
patoTaM MbI HEMeeM BO3MOXHOCTH N0JIb30BATHCS MOGHIBHBIMA Telle)OHAMH H 3j1eKTponpaGopamn BooGme. Kak
6bI BKpaTIie Bbl 0XapaKTEPH30BaIM COOCTBEHHbIE 3aCIyTH?

- Y MeHs GONBIIOE KONHMYECTBO PabGoT, COBEPIIEHHO HE CBA3aHHBIX C 3TOH npemuei. S HU3MK-TEOPETHK,
pa6oran B pa3HbIX 06IACTSX, HO CaMH IPUGOPBI IPH 3TOM He u306peTal. Ta Xe CBEpXIPOBOUMOCTE CeYac MHOTO
rae ucnonb3yercs. CkakeM, B MEUIUHCKHUX TOMOrpadax.

- Yxe AYMA/Id 0 TeMe cBoel JIEKIAH, KOTOPYIO BaM NPEACTONT NPOYATATh HA NEPEMOHHH BPYyiICHHAA npemn?

- EcTp NpaBHJIO: HAN0 NPOYHUTATH JICKIHIO HA TEMY, CBA3AHHYIO C TEMH pa6o'raMM, 3a KOTOpPBIC H RAJIHA IIPEMHUIO.
B CrokronsMe s pacckaxy, Kakue u3 Hanpanneﬂnﬁ B Moeil TEOPHH HE NOJYYHIH nanbneﬁmero pa3BuTHA: 3TO,
BO3MOXKHO, 3aHHTEPECYET KOIr'0-TO U3 MOJIOAbIX YUCHBIX.

Kpome Toro, y MeHs1 ecTb upest hHKC, CBA3aHHasl C IponarangnposanneM Hayku. Ceiiyac MONIOfiEXb HE UMEET
IIMPOKOTO npefcraBieHus o ¢usmke. S cocrasmn cnucok u3 30 BaxHedmmx mpoGneM B 001acTH COBPEMEHHOU
¢usnky ¥ acTpodusuky. VX n nepevunciio ¢ KOMMEHTapHAMHL.

- Moxere Ha3BaTh X0Ts ObI TP mpoGieMsl 13 30 BaxHedmnAx?

- TeM f71s1 BCCTeOBaHMi Ha GnpoKaiiure rofsl XBatuT. HanpuMep, ynpaBisieMblil TEpMOSAEPHBIN CHHTES. DTO
JieJI0 OrpOMHOrO MacuTaba, ceifyac OHO B GONbIIEN CTENIeHN HOCHT HEDKCHEPHBIH XapakTep.

Hmuatpuit ITucapenko
«Apeymenmuot u pakmuoi», Ned2 15 okrabps 2003

II. QUESTION (5 points)
Question (réponse en 100 mots)

Yro Takoe HoGenesckas npemus? Uto bl 3HaeTe 06 Anbdpene HoGene?
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GREC

Socrate est un poisson torpille

(paroles de Ménon, beau parleur soudain embarrassé)
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PLATON
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LATIN

IL FAUT CULTIVER NOTRE JARDIN.

Xénophon, dans son ouvrage intitulé I’Economique, prétend qu’aucune occupation n’est plus
digne d’un roi que 1’agriculture.

Socrates in eo libro loquitur cum Critobulo Cyrum minorem, Persarum regem, praestantem
ingenio atque imperii gloria, cum Lysander Lacedaemonius, uir summae uirtutis, uenisset ad eum
Sardis eique dona a sociis attulisset, et ceteris in rebus comem erga Lysandrum atque humanum fuisse,
et el quendam consaeptum agrum diligenter consitum ostendisse ; cum autem admiraretur Lysander et
proceritates arborum et derectos in quincuncem ordines et humum subactam atque puram et
suauitatem odorum qui afflarentur e floribus, tum eum dixisse mirari se non modo diligentiam, sed
etiam sollertiam etus a quo essent illa dimensa atque discripta ; et Cyrum respondisse : « Atqui ego
ista sum ommnia dimensus ; mei sunt ordines, mea discriptio, multae etiam istarum arborum mea manu
sunt satae. » Tum Lysandrum, intuentem purpuram eius et nitorem corporis ornatumque Persicum
multo auro multisque gemmis, dixisse : « Rite uero te, Cyre, beatum ferunt, quoniam uirtuti tuae
fortuna coniuncta est. »

CICERON.



